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Inside the World of the Sages 

Simon the Just: Last of the Men of the Great Assembly 

Nechama Goldman Barash  

 

Avot 1:1 
Moses received the Torah at Sinai and 
transmitted it to Joshua, Joshua to the 
elders, and the elders to the prophets, and 
the prophets to the Men of the Great 
Assembly. They said three things: Be 
patient in [the administration of] justice, 
raise many disciples and make a fence 
round the Torah. 

 עַשֻׁוֹהיוִ ,עַשֻׁוֹהילִ הּרָסָמְוּ ,ינַיסִּמִ הרָוֹתּ לבֵּקִ השֶׁמ
 תסֶנֶכְ ישֵׁנְאַלְ הָוּרסָמְ םיאִיבִנְוּ ,םיאִיבִנְלִ םינִקֵזְוּ ,םינִקֵזְלִ
 ,ןידִּבַּ םינִוּתמְ וּוהֱ ,םירִבָדְ השָׁלשְׁ וּרמְאָ םהֵ .הלָוֹדגְּהַ
 :הרָוֹתּלַ גיָסְ וּשׂעֲוַ ,הבֵּרְהַ םידִימִלְתַ וּדימִעֲהַוְ

 

Talmud Yerushalmi Berakhot 7:3 

Rebbi Simon in the name of Rebbi Joshua 
ben Levi: Why are they called the Men of 
the Great Assembly? Because they returned 
the Crown to its former status. Rebbi 
Phineas said, Moses fixed the formula of 
benediction, (Deut. 10:17) “the Great, 
Strong, and Awesome God.” Jeremiah said 
(Jer. 32:18): “the Great, Strong God,” but 
he left out “Awesome.” Why did he say 
“the Strong”? He may rightly be called 
strong because He sees the destruction and 
is silent. And why did he not say “the 
Awesome”? Awesome is only the Temple, 
as it is said (Ps. 68:36): “Awesome is the 
Eternal from Your holy place.” Daniel said 
(Dan. 9:4): “the Great and Awesome God,” 
he did not say “the Strong”; His sons are 
put in neck-irons, where is His strength? 
Why did he say: “the Awesome?” He may 
well be called “the Awesome” by the 
wonders He did for us in the fiery oven. But 
when the Men of the Great Assembly came, 
they reinstituted Greatness to its former 
place, “the Great, Strong, and Awesome 
God.” Does flesh and blood have power to 
set limits in these matters? Rebbi Isaac ben 
Eleazar said, the prophets know that their 
God is Truth and they will not fawn before 
him. 

 וּרקְנִ המָּלָ יוִלֵ ןבֶּ עַשֻׁוֹהיְ יבִּרִ םשֵׁבְּ ןוֹמיסִ יבִּרִ
 .הּנָשְׁוֹילְ הלָּוּדגְּהַ וּריזִחֱהֶשֶׁ הלָוֹדגְּהַ תסֶנֶכְ ישֵּׁנְאַ
 לשֶׁ הּעָבְּטְמַ ןיקִתְהִ השֶׁמֹ סחָנְיפִּ יבִּרִ רמַאָ
 היָמְרְיִ .ארָוֹנּהַוְ רוֹבּיגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ הלָּיפִתְּ
  .ארָוֹנּהַ רמַאָ אֹלוְ רוֹבּיגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ רמַאָ
 רוֹבּיגִּ תוֹרקְלִ האֶנָ הזֶלְ רוֹבּיגִּהַ רמַאָ המָּלָ
  .קתֵוֹשׁוְ וֹתיבֵּ ןבָּרְוּח האֶוֹר אוּהשֶׁ
 תיבֵ אלָּאֶ ארָוֹנ ןיאֵשֶׁ אלָּאֶ ארָוֹנ רמַאָ אֹל המָּלָוְ
  .�שֶׁדָּקְמִּמִ םיהִ�אֱ ארָוֹנ רמַאֱנֶּשֶׁ שׁדָּקְמִּהַ
 רמַאָ אֹלוְ ארָוֹנּהַוְ לוֹדגָּהַ לאֵהָ רמַאָ לאיֵּנִדָּ
 איהִ ןכָיהֵ ןירִלָוֹקבְּ ןירִוּסמְ וינָבְּ רוֹבּגִּהַ
  .וֹתרָוּבגְּ
 ארָוֹנ תוֹרקְלִ האֶנָ הזֶלְ .ארָוֹנּהַ רמַאָ המָּלָוְ
  .שׁאֵהָ ןשָׁבְכִבְּ וּנלָ השָׂעָשֶׁ תוֹארָוֹנבְּ
 וּריזִחֱהֶ הלָוֹדגְּהַ תסֶנֶכְ ישֵּׁנְאַ וּדמְעָשֶׁ ןוָיכֵוְ
 .ארָוֹנּהַוְ רוֹבּיגִּהַ לוֹדגָּהַ לאֵהָ .הּנָשְׁוֹילְ הלָּוּדגְּהַ
 םירִבָדְּלַ הבָצְּקִ ןתֵּילִ חַכֹּ וֹבּ שׁיֵ םדָוְ רשָׂבָוּ
 ןהֵ ןיעִדְוֹי רזָעָלְאֶ ןבֶּ קחָצְיִ יבִּרִ רמַאָ .וּללָהַ
.וֹל ןיפִינִחֲמַ ןנָיאֵוְ תמֶּאֶ ןהֵוֹלאֱשֶׁ םיִּאִיבִנְהַ  

 

 

Simeon the Just: Last of the men of the great assembly circa 300 BCE 
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Avot 1:2 
Shimon the Righteous was one of the last of 
the men of the great assembly. He used to 
say: the world stands upon three things: the 
Torah, the Temple service, and the practice 
of acts of piety. 

 היָהָ אוּה .הלָוֹדגְּהַ תסֶנֶכְ ירֵיָשְּׁמִ היָהָ קידִּצַּהַ ןוֹעמְשִׁ
 לעַוְ הרָוֹתּהַ לעַ ,דמֵוֹע םלָוֹעהָ םירִבָדְ השָׁלשְׁ לעַ ,רמֵוֹא
 :םידִסָחֲ תוּלימִגְּ לעַוְ הדָוֹבעֲהָ

 

Yoma 69a 

§ The baraita taught that the priestly vestments 
may not be worn outside the Temple. The 
Gemara challenges this: Is it really not permitted 
to wear priestly vestments in the country? 
Wasn’t it taught in another baraita, in Megillat 
Ta’anit: The twenty-fifth of Tevet is known as 
the day of Mount Gerizim, which was 
established as a joyful day, and therefore 
eulogizing is not permitted.  

What occurred on that date? It was on that day 
that the Samaritans [kutim] requested the 
House of our Lord from Alexander the 
Macedonian in order to destroy it, and he 
gave it to them, i.e., he gave them permission to 
destroy it. People came and informed the High 
Priest, Shimon HaTzaddik, of what had 
transpired. What did he do? He donned the 
priestly vestments and wrapped himself in the 
priestly vestments. And the nobles of the 
Jewish People were with him, with torches of 
fire in their hands. And all that night, these, 
the representatives of the Jewish people, 
approached from this side, and those, the 
armies of Alexander and the Samaritans, 
approached from that side, until dawn, when 
they finally saw one another.  

When dawn arrived, Alexander said to the 
Samaritans: Who are these people coming to 
meet us? They said to him: These are the Jews 
who rebelled against you. When he reached 
Antipatris, the sun shone and the two camps 
met each other. When Alexander saw Shimon 
HaTzaddik, he descended from his chariot 
and bowed before him. His escorts said to 
him: Should an important king such as you 
bow to this Jew? He said to them: I do so 
because the image of this man’s face is 
victorious before me on my battlefields, i.e., 
when I fight I see his image going before me as 
a sign of victory, and therefore I know that he 
has supreme sanctity.  

He said to the representatives of the Jewish 
people: Why have you come? They said to 
him: Is it possible that the Temple, the house in 
which we pray for you and for your kingdom 
not to be destroyed, gentiles will try to mislead 

 .טס אמוי

 םיזִרִגְּ רהַ םוֹי ]תבֵטֵבְּ[ השָּׁמִחֲוַ םירִשְׂעֶבְּ :איָנְתַהָוְ
  ?דפַּסְמִלְ אלָדְּ ,]אוּה[

 סוֹרדְּנְסַכְּלֶאֲמֵ וּניהֵ|אֱ תיבֵּ תאֶ םייִּתִוּכּ וּשׁקְּבִּשֶׁ םוֹי
 ןוֹעמְשִׁ תאֶ וּעידִוֹהוְ וּאבָּ .םהֶלָ וּנתְנָוְ ,וֹבירִחְהַלְ ןוֹדקְוֹמ
 ידֵגְבִבְּ ףטֵּעַתְנִוְ ,הנָּוּהכְ ידֵגְבִּ שׁבַלָ ?השָׂעָ המֶ .קידִּצַּהַ
 .ןהֶידֵיבִּ רוֹא לשֶׁ תוֹקוּבאֲוַ ,וֹמּעִ לאֵרָשְׂיִ ירֵיקִּיַּמִוּ ,הנָּוּהכְ
 דצַּמִ םיכִלְוֹה וּללָּהַוְ ,הזֶ דצַּמִ םיכִלְוֹה וּללָּהַ ,הלָיְלַּהַ לכׇוְ
  .רחַשַּׁהַ דוּמּעַ הלָעָשֶׁ דעַ ,הזֶ

 וּרמְאָ ?וּללָּהַ ימִ :םהֶלָ רמַאָ ,רחַשַּׁהַ דוּמּעַ הלָעָשֶׁ ןוָיכֵּ
 החָרְזָ סרֵטְפַּיטִנְאַלְ עַיגִּהִשֶׁ ןוָיכֵּ .�בְּ וּדרְמָּשֶׁ םידִוּהיְ :וֹל
 דרַיָ ,קידִּצַּהַ ןוֹעמְשִׁלְ האָרָשֶׁ ןוָיכֵּ .הזֶבָּ הזֶ וּעגְפָוּ המָּחַ
 �תְוֹמכְּ לוֹדגָּ �לֶמֶ :וֹל וּרמְאָ .וינָפָלְ הוָחֲתַּשְׁהִוְ וֹתּבְכַּרְמֶּמִ
 הזֶ לשֶׁ וֹנקְוֹידְּ תוּמדְּ :םהֶלָ רמַאָ !?הזֶ ידִוּהילִ הוֶחֲתַּשְׁיִ
  .יתִּמְחַלְמִ תיבֵבְּ ינַפָלְ תחַצַּנַמְ

 םילִלְּפַּתְמִּשֶׁ תיִבַּ רשָׁפְאֶ :וּרמְאָ ?םתֶאבָּ המָּלָ :םהֶלָ רמַאָ
 םיִוֹגּ �וּעתְיַ ,ברַחְתֶּ אֹלּשֶׁ �תְוּכלְמַ לעַוְ �ילֶעָ וֹבּ
 םייִּתִוּכּ :וֹל וּרמְאָ ?וּללָּהַ ימִ :םהֶלָ רמַאָ ?וֹבירִחְהַלְ
 ןירִוּסמְ םהֵ ירֵהֲ :םהֶלָ רמַאָ .�ינֶפָלְ םידִמְוֹעשֶׁ ,וּללָּהַ
  .םכֶידֵיבִּ

 וּיהָוְ ,םהֶיסֵוּס יבֵנְזַבְּ םוּאלָתְוּ םהֶיבֵקְעִבְּ םוּבקָנְ דיָּמִ
 וּעיגִּהִשֶׁ דעַ ,םינִקָרְבַּהַ לעַוְ םיצִוֹקּהַ לעַ ןתָוֹא ןירִרְגָמְ
 ,וּהוּשׁרָחֲ — םיזִירִגְּ רהַלְ וּעיגִּהִשֶׁ ןוָיכֵּ .םיזִירִגְּ רהַלְ
 .וּניהֵ|אֱ תיבֵלְ תוֹשׂעֲלַ וּשׁקְּבִּשֶׁ �רֶדֶכְּ ,ןינִישִׁרְכַּ וּהוּערָזְוּ
 .בוֹט םוֹי וּהוּאשָׂעֲ םוֹיּהַ וֹתוֹאוְ
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you into destroying it, and we would remain 
silent and not tell you? He said to them: Who 
are these people who want to destroy it? The 
Jews said to him: They are these Samaritans 
who stand before you. He said to them: If so, 
they are delivered into your hands to deal with 
them as you please.  

Immediately, they stabbed the Samaritans in 
their heels and hung them from their horses’ 
tails and continued to drag them over the 
thorns and thistles until they reached Mount 
Gerizim. When they arrived at Mount 
Gerizim, where the Samaritans had their temple, 
they plowed it over and seeded the area with 
leeks, a symbol of total destruction. This was 
just as they had sought to do to the House of 
our Lord. And they made that day a festival 
to celebrate the salvation of the Temple and the 
defeat of the Samaritans.  

 

Sotah 33a 
And there was another incident involving 
Shimon HaTzaddik, who heard a Divine 
Voice emerging from the House of the Holy of 
Holies that was saying: The decree that the 
enemy intended to bring against the Temple 
is annulled, and Gaskalgas, Caligula, has been 
killed and his decrees have been voided. And 
people wrote down that time that the Divine 
Voice was heard, and later found that it 
matched exactly the moment that Caligula was 
killed. The Gemara concludes: And this Divine 
Voice was speaking in the Aramaic language. 

 
 
 
 
 שׁדֶקֹ תיבֵּמִ לוֹק תבַּ עמַשָּׁשֶׁ קידִּצַּהַ ןוֹעמְשִׁבְּ השֶׂעֲמַ בוּשׁוְ
 האָנְשָׂ רמַאֲדַּ אתָּדְיבִעֲ תלַיטֵבְּ רמֵוֹא אוּהשֶׁ םישִׁדָקֳּהַ
 ויתָוֹריזֵגְּ וּלטְבָוּ סגָּלְקַסְגַּ גרַהֱנֶוְ אלָכְיהֵ לעַ האָתָייְאַלְ
 רמֵוֹא היָהָ ימִּרַאֲ ןוֹשׁלָבְוּ וּנווְּיכִוְ העָשָׁ הּתָוֹא וּבתְכָוְ

 

Nedarim 9b 

As it is taught in a baraita that Rabbi Shimon 
HaTzaddik said: In all my days as a priest, I 
never ate the guilt-offering of a ritually 
impure nazirite except for one occasion. One 
time, a particular man who was a nazirite 
came from the South and I saw that he had 
beautiful eyes and was good looking, and the 
fringes of his hair were arranged in curls. I 
said to him: My son, what did you see that 
made you decide to destroy this beautiful hair 
of yours by becoming a nazirite? A nazirite 
must shave off his hair at the completion of his 
term. If he becomes impure before the 
completion of his term, he shaves off his hair 
and starts his term of naziriteship again.  

He said to me: I was a shepherd for my father 
in my city, and I went to draw water from the 
spring, and I looked at my reflection 
[babavua] in the water and my evil inclination 

 :ט םירדנ
 יתִּלְכַאָ אֹל ימַיָּמִ :קידִּצַּהַ ןוֹעמְשִׁ )יבִּרַ( רמַאָ ,איָנְתַדְּ
 ריזִנָ דחָאֶ םדָאָ אבָּ תחַאַ םעַפַּ .דחָאֶ אלָּאֶ אמֵטָ ריזִנָ םשַׁאֲ
 יאִוֹר בוֹטוְ םיִנַיעֵ הפֵיְ אוּהשֶׁ ויתִיאִרְוּ ,םוֹרדָּהַ ןמִ
 המָ ,ינִבְּ :וֹל יתִּרְמַאָ .םילִּתַּלְתַּ וֹל תוֹרוּדסְ ויתָוֹצּוּוקְוּ
 ?האֶנָּהַ הזֶ �רְעָשְׂ תאֶ תיחִשְׁהַלְ תָיאִרָ
 תוֹאלּמַלְ יתִּכְלַהָ ,ירִיעִבְּ אבָּאַלְ יתִייִהָ העֶוֹר :ילִ רמַאָ
 ילַעָ זחַפָוּ ,ילִּשֶׁ האָוּבבָּבַּ יתִּלְכַּתַּסְנִוְ ןייָעְמַּהַ ןמִ  םיִמַ
 המָלָ !עשָׁרָ :וֹל יתִּרְמַאָ .םלָוֹעהָ ןמִ ינִדֵרְוֹטלְ שׁקֵּבִוּ ירִצְיִ
 דיתִעָ אוּהשֶׁ ימִבְּ ,�לְּשֶׁ וֹניאֵשֶׁ םלָוֹעבְּ האֶגָּתְמִ  התָּאַ
 !םיִמַשָּׁלַ �חֲלֵּגַאֲשֶׁ ,הדָוֹבעֲהָ ?העָלֵוֹתוְ המָּרִ תוֹיהְלִ
 �וֹמכָּ ,ינִבְּ :וֹל יתִּרְמַאָ ,וֹשׁאֹר לעַ ויתִּקְשַׁנְוּ יתִּדְמַעָ דיָּמִ
 שׁיאִ״ רמֵוֹא בוּתכָּהַ �ילֶעָ .לאֵרָשְׂיִבְּ תוּריזִנְ ירֵזְוֹנ וּבּרְיִ
 .״׳הלַ ריזִּהַלְ ריזִנָ רדֶנֶ רדֹּנְלִ אלִפְיַ יכִּ
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quickly overcame me and sought to expel me 
from the world. I said to myself: Wicked one! 
Why do you pride yourself in a world that is 
not yours? Why are you proud of someone who 
will eventually be food in the grave for worms 
and maggots, i.e., your body? I swear by the 
Temple service that I shall shave you for the 
sake of Heaven.  

Shimon HaTzaddik continues the narrative: I 
immediately arose and kissed him on his 
head. I said to him: My son, may there be 
more who take vows of naziriteship like you 
among the Jewish people. About you the 
verse states: “When either a man or a woman 
shall clearly utter a vow, the vow of a nazirite, 
to consecrate himself to the Lord” (Numbers 
6:2).  

 

Tosefta Sotah 13:7 
 
So long as Simeon the Just was alive the 
Western Lamp remained permanently lit. When 
he died, they went and found it extinguished. 
From that time onward, sometimes they found it 
extinguished and sometimes lit. 
So long as Simeon the Just was alive the altar 
fire was perpetual. When they arranged it in the 
morning it would gain in intensity throughout 
the day and they were able to offer the daily 
burnt-offerings and additional offerings, with 
their libations. And they did not add to it more 
than two loads of woods with the daily burnt-
offering of twilight so as to fulfill the 
commandment of adding wood, as it is said: “the 
fire on the altar shall be kept burning on it, it 
shall not go out; the priest shall burn wood on it 
every morning” [Leviticus 6:5]. After Simeon 
the Just died, the power of the altar fire 
diminished. For even after they had laid it out in 
the morning, they still needed to add wood to it 
all day long. 
So long as Simeon the Just was alive, the Two 
Loaves and the Showbread were blessed. The 
Two Loaves were divided on Atzeret among the 
priests and the Showbread on each festival to all 
the watches. Some of them ate and were sated, 
while others ate and left bread over. And no one 
received more than an olive’s bulk. But when 
Simeon the Just died, the Two Loaves and the 
Showbread were no longer blessed. The modest 
priests kept their hands off the bread, and while 
the gluttons divided it up among themselves, 
none of them received more than the size of a 
bean. 
The year in which Shimon the Righteous died 
[he said to them] "in this year I will die" "how 
do you know this?" they responded. He (Shimon 
the Righteous) responded: "all of the Yom 

 ז:גי הטוס אתפסות

 יברעמ רנ ]התיה[ םייק קידצה ןועמש היהש ןמז לכ
 ןיאצומ ךליאו ןאכמ הבכש והואצמו וכלה תמשמ רידת
 ןועמש היהש ןמז לכ ]קלוד[ םימעפ הבכ םימעפ התוא
 התוא ןירדסמשכ הרידת הכרעמ התיה םייק קידצה
 ויהו ולוכ םויה לכ תוכלוהו תרבגתמ התיה תירחשב
 ויה אלו ןהיכסנו ןיפסומו ןידימת הילע ןיבירקמ
 ןיב לש דימת םע םיצע ירזג ינש אלא הילע ןיפיסומ
 ארקיו( רמאנש ]םיצע[ תוצמ םייקל ידכ םיברעה
 ששת קידצה ןועמש תמשמ ןהכה הילע רעבו )׳ה:׳ו
 ויה אל ]תירחשמ[ התוא ןירדסמשכ הכרעמ לש החכ
 ןמז לכ ולוכ םויה לכ םיצע הילע ףיסוהלמ ןיענמנ

 ]םחלה[ יתשב תסנכנ הכרב םייק קידצה ןועמש היהש
 םינהכל תרצעב תקלחתמ םחלה יתש םינפה םחלבו
 שי ]רמשמ ישנאל[ תורמשמה לכל לגרב םינפה םחלו
 הלע אלו ןיריתומו ןילכואש שיו ןיעבושו ןילכואש ןהמ
 אל קידצה ןועמש תמשמ תיזכ אלא דחאו דחא לכ דיב
 םינפה םחלב אלו םחלה יתשב אל תסנכנ הכרב התיה
 אלו םהיניב ןיקלוח ןינרגרגהו ןהידי ןיכשומ ןיעונצה
 דחא ןהכב השעמ .לופכ אלא דחאו דחא לכ דיב הלע
 ודיב הלע אל כ"פעאו וריבח קלחו וקלח לטנש ירופצמ
  .םויה דע ]ןסמח[ ןב ותוא ןירוק ויהו לופכ אלא

 ]ינא וז הנשב םהל רמא[ קידצה ןועמש הב תמש הנש
 תומי לכ םהל רמא עדוי התא ןינמ ול ורמא תמ
 הסכתמו םינבל םידגב ]שבול דחא[ ןקז היה םירופכה
 אלו ימע סנכנ וז הנש ימע ]אצויו[ ימע סנכנ םינבל
 ןועמש תמשמ תמו םימי תעבש הלח לגרה רחאל אצי
 ךרבלמ ויחא וענמנ] <א"ס> םשב ךרבלמ וקספ קידצה
 .[םשב
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Kippur days there was an old man dressed in all 
white who would go with me into the holy of 
holies and leave with me, on this year he went in 
with me but did not come out with me." Seven 
days passed after the holiday and he died. From 
the time of the death of Rebbi Shimon the 
Righteous they ceased blessing in the name of 
Hashem. 

 

Menachot 109a-b 
�אַ״ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,רחֵאַ רבָדָלְ רמַוֹל �ירִצָ ןיאֵוְ ,םיִלַשָׁוּריבִּשֶׁ שׁדָּקְמִּבַּ וּשׁמְּשַׁיְ אֹל – וֹינְוֹח תיבֵבְּ וּשׁמְּשִּׁשֶׁ םינִהֲכֹּהַ ׳ינִתְמַ 
 ןיקִלְוֹח – ןימִוּמ ילֵעֲבַכְּ וּלּאֵ ירֵהֲ .״םהֶיחֵאֲ ברֶקֶבְּ תוֹצּמַ וּלכְאָ םאִ יכִּ םלִָשָׁוּריבִּ ׳ה חבַּזְמִ לאֶ תוֹמבָּהַ ינֵהֲכֹּ וּלעֲיַ אֹל
.ןיבִירִקְמַ אֹלוְ ןילִכְוֹאוְ  

MISHNA: The priests who served in the temple of Onias may not serve in the Temple 
in Jerusalem; and needless to say, if they served for something else, a euphemism for 
idolatry, they are disqualified from service in the Temple. As it is stated: “Nevertheless 
the priests of the private altars did not come up to the altar of the Lord in Jerusalem, 
but they did eat matza among their brethren” (II Kings 23:9). The halakhic status of 
these priests is like that of blemished priests in that they receive a share in the 
distribution of the meat of the offerings and partake of that meat, but they do not 
sacrifice offerings or perform any of the sacrificial rites.  
 
§ The mishna teaches: And needless to say, if priests served for something else, a 
euphemism for idolatry, they are disqualified from service in the Temple. The Gemara 
comments: From the fact that it says: Needless to say, if they served for something else, 
by inference, the temple of Onias is not a temple of idol worship, but rather a temple 
devoted to the worship of God. It is taught in a baraita like the one who says that the 
temple of Onias is not a temple of idol worship. As it is taught: During the year in 
which Shimon HaTzaddik died, he said to his associates: This year, he will die, 
euphemistically referring to himself. They said to him: From where do you know? 
Shimon HaTzaddik said to them: In previous years, every Yom Kippur, upon entering 
the Holy of Holies, I had a prophetic vision in which I would be met by an old man who 
was dressed in white, and his head was wrapped in white, and he would enter the Holy 
of Holies with me, and he would leave with me. But this year, I was met by an old man 
who was dressed in black, and his head was wrapped in black, and he entered the Holy 
of Holies with me, but he did not leave with me. Shimon HaTzaddik understood this to 
be a sign that his death was impending. Indeed, after the pilgrimage festival of Sukkot, he 
was ill for seven days and died. And his fellow priests refrained from reciting the 
Priestly Benediction with the ineffable name of God. At the time of his death, he said to 
the Sages: Onias, my son, will serve as High Priest in my stead. Shimi, Onias’ brother, 
became jealous of him, as Shimi was two and a half years older than Onias. Shimi said 
to Onias treacherously: Come and I will teach you the order of the service of the High 
Priest. Shimi dressed Onias in a tunic [be’unkeli] and girded him with a ribbon 
[betziltzul] as a belt, i.e., not in the vestments of the High Priest, and stood him next to the 
altar. Shimi said to his fellow priests: Look what this man vowed and fulfilled for his 
beloved, that he had said to her: On the day that I serve in the High Priesthood I will 
wear your tunic and gird your ribbon. The fellow priests of Onias wanted to kill him 
because he had disgraced the Temple service with his garments. Onias ran away from 
them and they ran after him. He went to Alexandria in Egypt and built an altar there, 
and sacrificed offerings upon it for the sake of idol worship. When the Sages heard of 
the matter they said: If this person, Shimi, who did not enter the position of High Priest, 
acted with such jealousy, all the more so will one who enters a prestigious position rebel 
if that position is taken away from him. This is the statement of Rabbi Meir. According 
to Rabbi Meir, the temple of Onias was built for idol worship. Rabbi Yehuda said to him: 
The incident was not like this. Rather, Onias did not accept the position of High Priest 
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because his brother Shimi was two and a half years older than him, so Shimi was 
appointed as High Priest. And even so, even though Onias himself offered the position to 
Shimi, Onias was jealous of his brother Shimi. Onias said to Shimi: Come and I will 
teach you the order of the service of the High Priest. And Onias dressed Shimi in a 
tunic and girded him in a ribbon and stood him next to the altar. Onias said to his 
fellow priests: Look what this man, Shimi, vowed and fulfilled for his beloved, that he 
had said to her: On the day that I serve in the High Priesthood I will wear your tunic 
and gird your ribbon. His fellow priests wanted to kill Shimi. Shimi then told them the 
entire incident, that he had been tricked by his brother Onias, so the priests wanted to kill 
Onias. Onias ran away from them, and they ran after him. Onias ran to the palace of 
the king, and they ran after him. Anyone who saw him would say: This is him, this is 
him, and he was not able to escape unnoticed. Onias went to Alexandria in Egypt and 
built an altar there, and sacrificed offerings upon it for the sake of Heaven. As it is 
stated: “In that day shall there be an altar to the Lord in the midst of the land of 
Egypt, and a pillar at its border, to the Lord” (Isaiah 19:19). According to Rabbi 
Yehuda, the temple of Onias was dedicated to the worship of God. And when the Sages 
heard of the matter they said: If this one, Onias, who fled from the position of High 
Priest and offered it to his brother, still was overcome with such jealousy to the point 
where he tried to have Shimi killed, all the more so will one who wants to enter a 
prestigious position be jealous of the one who already has that position. § As a corollary to 
the statement of the Sages with regard to one who is jealous and wants the position of 
another, it is taught in a baraita that Rabbi Yehoshua ben Peraḥya said: Initially, in 
response to anyone who would say to me: Ascend to the position of Nasi, I would tie him 
up and place him in front of a lion out of anger for his suggestion. Now that I have 
become the Nasi, in response to anyone who tells me to leave the position, I would throw 
a kettle [kumkum] of boiling water at him out of anger at his suggestion. It is human 
nature that after one ascends to a prestigious position he does not wish to lose it. As 
evidence of this principle, Saul initially fled from the kingship, as he did not wish to be 
king, as stated in the verse: “When they sought him he could not be found…Behold he has 
hidden himself among the baggage” (I Samuel 10:21–22). But when he ascended to the 
kingship he tried to kill David, who he thought was trying to usurp his authority (see 
I Samuel, chapters 18–27). 

 


